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ODPORÚČANIE RADY (EÚ) 2020/912 

z 30. júna 2020 

o dočasnom obmedzení ciest do EÚ, ktoré nie sú nevyhnutné, a o 
možnom zrušení tohto obmedzenia 

▼M4 
1. Členské štáty by mali od 22. októbra 2020 postupne koordino

vaným spôsobom rušiť dočasné obmedzenie ciest do EÚ, ktoré 
nie sú nevyhnutné, vo vzťahu k osobám s pobytom v tretích kraji
nách uvedených v prílohe I. 

▼B 
S cieľom určiť tretie krajiny, v prípade ktorých by sa malo zrušiť 
aktuálne obmedzenie ciest do EÚ, ktoré nie sú nevyhnutné, by sa 
mala uplatňovať metodika a kritériá stanovené v oznámení Komisie 
z 11. júna 2020 ( 1 ) o treťom posúdení uplatňovania dočasného 
obmedzenia ciest do EÚ, ktoré nie sú nevyhnutné. Tieto kritériá 
sa týkajú epidemiologickej situácie a opatrení na zamedzenie 
šírenia vrátane obmedzenia fyzického kontaktu, ako aj hospodár
skych a sociálnych aspektov a uplatňujú sa kumulatívne. 

2. Pokiaľ ide o epidemiologickú situáciu, tretie krajiny uvedené 
v prílohe I by mali spĺňať najmä tieto kritériá: 

— počet nových prípadov COVID-19 na 100 000 obyvateľov za 
posledných 14 dní približne rovnaký alebo nižší, ako je priemer 
EÚ k 15. júnu 2020, 

— vývoj počtu nových prípadov za rovnaké obdobie v porovnaní 
s predchádzajúcimi 14 dňami je stabilný alebo sa znižuje a 

— celková reakcia na pandémiu COVID-19, pričom sa berú do 
úvahy dostupné informácie o aspektoch, ako je napríklad testo
vanie, dohľad, sledovanie kontaktov, zamedzenie šírenia, liečba 
a vykazovanie, ako aj spoľahlivosť dostupných informácií 
a zdrojov údajov, a v prípade potreby aj celkové priemerné 
hodnotenie všetkých aspektov na účely medzinárodných zdra
votných predpisov (MZP). Zohľadniť by sa mali aj informácie, 
ktoré poskytli delegácie EÚ na základe kontrolného zoznamu 
pripojeného k oznámeniu z 11. júna 2020. 

3. Pri rozhodovaní o tom, či sa dočasné obmedzenie ciest do EÚ, 
ktoré nie sú nevyhnutné, vzťahuje na štátneho príslušníka tretej 
krajiny, by rozhodujúcim faktorom nemala byť štátna príslušnosť, 
ale to, či daná osoba má pobyt v tretej krajine, v prípade ktorej sa 
zrušilo obmedzenie ciest, ktoré nie sú nevyhnutné. 

4. Rada by mala po dôkladnej konzultácii s Komisiou a príslušnými 
agentúrami a útvarmi EÚ, v nadväznosti na celkové posúdenie 
založené na metodike, kritériách a informáciách uvedených 
v odseku 2, zoznam tretích krajín uvedený v prílohe I každé dva 
týždne preskúmať a podľa potreby aktualizovať. 

▼B 

( 1 ) COM(2020) 399, 11. júna 2020.
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Cestovné obmedzenia pre konkrétnu tretiu krajinu, ktorá už je 
uvedená v prílohe I, sa môžu úplne alebo čiastočne zrušiť alebo 
opätovne zaviesť na základe zmien niektorých z uvedených 
podmienok, a následne zmien v posúdení epidemiologickej situácie. 
Ak sa situácia v tretej krajine rýchlo zhoršuje, je potrebné 
rozhodovať urýchlene. 

5. Ak sa na tretiu krajinu naďalej uplatňujú dočasné cestovné obme
dzenia, z týchto obmedzení by sa mali bez ohľadu na účel cesty 
vyňať tieto kategórie osôb: 

a) občania Únie v zmysle článku 20 ods. 1 ZFEÚ a štátni prísluš
níci tretích krajín, ktorí na základe dohôd medzi Úniou a jej 
členskými štátmi na jednej strane a týmito tretími krajinami na 
strane druhej požívajú práva na voľný pohyb rovnocenné 
s právami občanov Únie, ako aj ich rodinní príslušníci ( 2 ); 

b) štátni príslušníci tretích krajín, ktorí sú osobami s dlhodobým 
pobytom podľa smernice o dlhodobom pobyte ( 3 ), a osoby, 
ktoré odvodzujú svoje právo na pobyt z iných smerníc EÚ 
alebo vnútroštátnych právnych predpisov, alebo ktoré sú drži
teľmi vnútroštátnych dlhodobých víz, ako aj ich rodinní prísluš
níci. 

Členské štáty však môžu prijať primerané opatrenia, ako napríklad 
požiadavku, aby takéto osoby absolvovali po návrate z tretej 
krajiny, pre ktorú je zachované dočasné obmedzenie cestovania, 
domácu izoláciu, alebo podobné opatrenia, za predpokladu, že 
rovnakú požiadavku zavádzajú aj vo vzťahu k vlastným štátnym 
príslušníkom. 

Okrem toho by sa mali povoliť aj nevyhnutné cesty osobitných 
kategórií cestujúcich s nevyhnutnou funkciou alebo potrebou 
uvedených v prílohe II ( 4 ). Členské štáty môžu pre týchto cestujú
cich zaviesť dodatočné ochranné opatrenia, najmä ak cestujú 
z oblasti s vysokým rizikom. 

Zoznam osobitných kategórií cestujúcich s nevyhnutnou funkciou 
alebo potrebou uvedený v prílohe II môže Rada po dôkladnej 
konzultácii s Komisiou preskúmať na základe uvedenej metodiky, 
kritérií a informácií v závislosti od sociálnych a hospodárskych 
aspektov, ako aj celkového posúdenia vývoja epidemiologickej 
situácie. 

6. Pri rušení dočasného obmedzenia ciest do EÚ, ktoré nie sú nevyh
nutné, vo vzťahu k tretím krajinám uvedeným v prílohe I, by sa 
mala pravidelne a na individuálnom základe zohľadňovať aj reci
procita. 

▼B 

( 2 ) V zmysle článkov 2 a 3 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/38/ES 
z 29. apríla 2004 o práve občanov Únie a ich rodinných príslušníkov voľne 
sa pohybovať a zdržiavať sa v rámci územia členských štátov, ktorá mení 
a dopĺňa nariadenie (EHS) 1612/68 a ruší smernice 64/221/EHS, 
68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 90/364/EHS, 
90/365/EHS a 93/96/EHS (Ú. v. EÚ L 158, 30.4.2004, s. 77). 

( 3 ) Smernica Rady 2003/109/ES z 25. novembra 2003 o právnom postavení 
štátnych príslušníkov tretích krajín, ktoré sú osobami s dlhodobým pobytom 
(Ú. v. EÚ L 16, 23.1.2004, s. 44). 

( 4 ) Pozri tiež oznámenia Komisie zo 16. marca [COM(2020) 115], z 11. júna 
2020 [COM(2020) 399], ako aj usmernenia z 30. marca 2020 [C(2020) 
2050].
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7. Členský štát by nemal rozhodnúť o zrušení obmedzenia ciest do 
EÚ, ktoré nie sú nevyhnutné, vo vzťahu ku konkrétnej tretej krajine 
skôr, ako sa zrušenie daného obmedzenia skoordinuje v súlade 
s týmto odporúčaním. 

8. Osoby s pobytom v Andorre, Monaku, San Maríne a Vatikáne/ 
Svätej stolici by sa na účely tohto odporúčania mali považovať 
za osoby s pobytom v EÚ. 

9. Toto odporúčanie by mali vykonávať všetky členské štáty na všet
kých vonkajších hraniciach. 

▼B
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PRÍLOHA I 

Tretie krajiny a osobitné administratívne oblasti, v prípade ktorých platí, že na 
osoby s pobytom v nich by sa nemalo na vonkajších hraniciach uplatňovať 
dočasné obmedzenie ciest do EÚ, ktoré nie sú nevyhnutné: 

I. ŠTÁTY 

1. AUSTRÁLIA 

2. JAPONSKO 

3. NOVÝ ZÉLAND 

4. RWANDA 

5. SINGAPUR 

6. JUŽNÁ KÓREA 

7. THAJSKO 

8. URUGUAJ 

9. ČÍNA (*) 

II. OSOBITNÉ ADMINISTRATÍVNE OBLASTI ČÍNSKEJ ĽUDOVEJ 
REPUBLIKY 

1. OAO Hongkong (*) 

2. OAO Macao (*) 

▼M4 

(*) s výhradou potvrdenia reciprocity
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PRÍLOHA II 

Osobitné kategórie cestujúcich s nevyhnutnou funkciou alebo potrebou: 

i) zdravotnícki pracovníci, výskumníci v oblasti zdravia a pracovníci v oblasti 
starostlivosti o starších ľudí; 

ii) cezhraniční pracovníci; 

iii) sezónni pracovníci v poľnohospodárstve; 

iv) osoby pracujúce v doprave; 

v) diplomati, personál medzinárodných organizácií a osoby pozvané medziná
rodnými organizáciami, ktorých fyzická prítomnosť je potrebná na riadne 
fungovanie týchto organizácií, vojenský personál a humanitárni pracovníci 
a pracovníci civilnej ochrany pri výkone ich funkcií; 

vi) tranzitní cestujúci; 

vii) cestujúci, ktorí cestujú z naliehavých rodinných dôvodov; 

viii) námorníci; 

ix) osoby, ktoré potrebujú medzinárodnú ochranu alebo cestujú z iných huma
nitárnych dôvodov; 

x) štátni príslušníci tretích krajín, ktorí cestujú na účely štúdia; 

xi) vysokokvalifikovaní pracovníci z tretích krajín, ak je ich zamestnanie 
nevyhnutné z hospodárskeho hľadiska a ak sa práca nemôže odkladať ani 
vykonávať v zahraničí. 

▼B
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